CURRICULUM VITAE

ANTECEDENTES ACADÉMICOS

Nombre:              
LILIAN DUEK
Teléfono / Fax:   0054 11 4374-8987

   
Webpage: www.lilianduek.com.ar
e-mail: lilianduek@fibertel.com.ar
skypeme: Lilian Duek

ESTUDIOS CURSADOS

Secundarios: Normal N° 4 – E. Zeballos

Título: Bachiller con Orientación Docente

Universitarios: Universidad Argentina de la Empresa

Título: Traductora Pública de Inglés (1985)
Idiomas: Inglés


I.A.D.E.I. ( Instituto Argentino de Estudios Ingleses)



Títulos: Senior Diploma  / First Certificate

    Francés



Alianza Francesa



Títulos: Estudios Prácticos de Francés

              Alemán



Goethe Institut



Títulos: Conocimientos Básicos de Alemán

CURSOS DE POST-GRADO / SEMINARIOS

(
Introducción a la informática – Terminología Inglés / Castellano (IBM)

  
Dictado en Translation Studio. Prof. Silvana Salvo. 

( 
Estados Contables Interpretación y Terminología en idioma Inglés

   
Dictado en el Buenos Aires Graduate Center. Prof Roland Gibson

( 
Principios de Contabilidad – Normas Vigentes en la República Argentina

Dictado en el Buenos Aires Graduate  Center. Prof Roland Gibson

( 
Traducción de Scripts – Métrica y Doblaje

Dictado en UADE. Prof Julio Fedel.

( 
Seminario de Metodología dictado por el Prof. Henry Widowson

Dictado en la Asociación de Profesores de Inglés de Buenos Aires

Instituto de Perfeccionamiento Docente.

( 
Seminario – La Traducción en América Latina

Dictado en la Universidad del Salvador.

( 
Seminario – Introducción a las Técnicas de Interpretación.

Prof. Anne Martin (Universidad de Granada – España)

Dictado en la Universidad de Buenos Aires.

(    
Seminario – Traducción, Lengua y Terminología Jurídicas.

Prof. Jean Claude Gemar  Universidad de Montreal.

Dictado en la Universidad de Buenos Aires.

(
Taller – Editing as a Tool for Producing – Effective Translations

 into English

Dictado en el Colegio de Traductores  Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.

 
Trad. Graciela Siri.

(     
Seminario – Traducción y Terminología.

 Dictado en la Universidad del Museo Social Argentino.

       
 Prof. Alicia Bermolen.
(     
Annual Meeting and Educational Conference

 
National Association of Judiciary Interpreters and Translators, Inc.

 
Florida - USA -

(      
Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación

 
Colegio de Traductores Públicos e Interpretación

Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires

(      
II Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación. Buenos Aires     

(      
III Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación. Buenos Aires

(
IV Congreso Latinoamericano de Traducción e Interpretación. Buenos Aires

(
Seminario Oxford University Press, sobre: “Satisfying the Adult Learner’s Crave for Speaking”, Prof. Paul Seligson y “A New Look at the Role of Teachers and Learners in Adult Teaching”, Prof. Julio Gimenez. 

(
Seminario Oxford University Press, sobre: ”English, whose English? Defining the Subject”, Dr.Henry Widdowson Ph.D.
(
Curso Teórico – Práctico Trados – Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad 

De Buenos Aires.  
ANTECEDENTES LABORALES

Desde 1990 hasta la fecha trabajo en forma free-lance realizando las traducciones del  siguiente material: 

Especialización en documentación jurídica: Contratos, Certificados, Procedimientos, Expedientes, Testamentos, etc.

Documentos de medicina: Summaries, Abstracts, Case Studies. Certificado de Análisis, Información sobre fármacos.

Textos técnicos. Manuales de instalación de equipamiento, instalación de cañerías (pipelines), etc., catálogos de instrumental.

Otros: documentación de comercio exterior. Marketing.

Trabajos en relación de dependencia antes de 1990

Empresa:


UNISYS (Sistemas)
Cargo:



Secretaria Ejecutiva Bilingüe

Área:



Servicios Profesionales y Sistemas

Empresa: 


Laboratorio Teva Tuteur S.A.C.I.F.I.A.
Cargo:



Secretaria Ejecutiva  Bilingüe

Área:



Ventas

Empresa:


ELI LILLY LABORATORIES
Cargo:



Secretaria Ejecutiva Bilingüe

Área:



Presidencia (Planta de Producción)

Empresa:


BARCLAYS BANK INTERNATIONAL LIMITED
Cargo:



Asistente Bilingüe

Área:



Sección Administrativa

Experiencia  como Docente Universitaria  - Universidad Argentina de la Empresa

1994 - 2000

Prof. Adjunta – Inglés I – II – III – IV en la Carrera de Relaciones Públicas 

Prof. Adjunta – Ejercicios de Idioma I – II en la Carrera de Relaciones Industriales.

Prof. Asociada – Traducción de Textos Jurídicos y Documentación Pública en la Carrera de Traductor Público.

Prof. Asociada – Inglés Técnico I – II en la Carrera de Informática.

Cursos Especiales: Business English – Niveles: Elemental, Intermedio y Avanzado.

